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рое создает в лирике особый язык поэтической фор-
мы, возвышенно романтический» (с. 263), в чем ав-
тор монографии видит преданность монгольских ав-
торов народно-поэтической традиции, и это в даль-
нейшем, возможно, «сыграет свою роль в складыва-
нии особого типа романа-символа, или изобрази-
тельного романа» (с. 263). 

В заключение исследования литературного про-
цесса Монголии автор констатирует, что в настоя-
щее время идет процесс интенсивного обновления 
художественного опыта литературы. «Этот процесс 
идет не только благодаря взаимовлиянию родов и 
жанров, он проявляется и в неожиданном для нашего 
века бурном возрождении метафорического мышле-
ния» (с. 263).  

Монография Л. Г. Скородумовой «Монгольская 
литература XIX–XX веков. Вопросы поэтики» имеет 
новаторский характер, в ней впервые в российской 
науке заявлено: 

1. Среди творческих тенденций, закрепленных в 
практике крупнейших мастеров, обнаруживается уси-
ление эпического начала, ориентация на создание 
эпоса современности. 

2. Значительно возросла роль психологизма в изо-
бражении внутреннего мира героя с широким ис-
пользованием монолога, исповеди и других приемов 
романистики. 

3. Традиция органического сочетания лирическо-
го и реалистического начал, идущая от поэзии, будет 
оказывать влияние на судьбы монгольской литера-
туры и в дальнейшем. Будущее принадлежит жанру 
исторического романа (түүхэн уран зохиол) и реа-
листической традиции русской классики. 

В конце книги имеется библиография, состоящая 
из 467 наименований трудов на русском, 101 наиме-
нования на монгольском  и 44 наименований на за-
падных языках. Именной указатель содержит имена 
более 300 человек. 

Монография Л. Г. Скородумовой написана на вы-
соком научно-теоретическом уровне. Ее теоретиче-
ские выводы должны быть использованы при разра-
ботке лекционных курсов, учебных, учебно-методи-
ческих и научно-методических пособий по литера-
туроведению. Научный труд Л. Г. Скородумовой не-
сет новые знания для литературоведов, исследующих 
литературный процесс в Монголии. Книга, несо-
мненно, является знаковой вехой в мировом мон-
головедном литературоведении, она должна быть 
принята во внимание литературоведами и культу-
рологами, изучающими характер трансформацион-
ных процессов и степень сохранности литературных 
традиций монголов, а также востоковедами, иссле-
дующими культуру Центральной Азии. 

 
А. А. Туранская. Рец. на: Зорин А. В., Митруев Б. Л., 
Сабрукова С. С., Сизова А. А. Каталог сочинений 
тибетского буддийского канона из собрания ИВР 
РАН. Вып. 2. Индексы / под общ. ред. А. В. Зори-
на. СПб.: Петербургское Bостоковедение, 2019 

(Orientalia). 952 c. ISBN 978-5-85803-508-4, 978-5-
85803-520-6 (Вып. 2) 

DOI 10.25882/wsy9-7s07  
© А. А. Туранская, 2020 

Туранская Анна Александровна — кандидат 
филологических наук, младший научный сотрудник 
лаборатории Сериндика. ИВР РАН. Санкт-Петер-
бург. Россия. 

Turanskaya Anna Aleksandrovna — Candidate of 
Sciences (equiv. Ph.D.) — Philology, Junior Researcher 
at the IOM RAS. 

turanskaya@mail.ru 
 
Ценность каталогов как рукописных, так и отпе-

чатанных ксилографическим способом книг на вос-
точных языках невозможно переоценить. Они на-
глядно демонстрируют коллекции книжных храни-
лищ и научных институтов и предоставляют иссле-
дователю уникальную возможность найти необходи-
мую ему для дальнейшего исследования книгу по 
интересующей его проблематике. Поэтому неудиви-
тельно, что чем более подробным и многогранным 
индексом обладает каталог, тем легче обнаружить в 
нем интересующую книгу. Составление индекса или 
индексов требует значительного количества времени 
и усилий. Как правило, они остаются незамеченны-
ми и воспринимаются использующими их как нечто 
само собой разумеющееся.  

В связи с этим опубликованный  в 2019 г. второй 
том каталога сочинений тибетского буддийского ка-
нона из собрания ИВР РАН «Индексы» под общей 
редакцией А. В. Зорина определенно заслуживает 
внимания и одобрения. Второй том является впечат-
ляющим итогом многолетнего труда коллектива ав-
торов (А. В. Зорин, Б. Л. Митруев, С. С. Сабрукова, 
А. А. Сизова) и логичным продолжением начатой в 
2017 г. публикации четырехтомного каталога собра-
ний буддийских канонических сочинений (Кагьюра 
и Тэнгьюра) на тибетском языке в коллекции руко-
писей и ксилографов Института восточных рукопи-
сей РАН. 

Индекс, поражающий в первую очередь своим 
объемом (952 с.), содержит справочную информа-
цию обо всех сочинениях всех редакций двух разде-
лов буддийского канона на тибетском языке в кол-
лекции института. В каждой статье представлены 
названия на санскрите (которые реконструируются 
из тибетографичных записей к заголовкам текстов), 
китайском, тибетском языках (с разночтениями для 
различных изданий), перевод на русский язык, а 
также отсылки к соответствующему тому сборника. 
Включенные колофоны сочинений, графически раз-
меченные для удобства пользователя, содержат ин-
формацию о создателях текста и переводчиках. Бо-
лее того, в ряде случаев в статьи в качестве своего 
рода дополнения включены недостающие в колофо-
нах сведения о них из карчаков к Дэргэскому изда-
нию канона. 
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Особого внимания заслуживают конкордансы но-
меров сочинений в Пекинском, Дэргэском, Нартан-
ском и Чонэском изданиях канона, существенно от-
личающихся не только структурой, но и расположе-
нием сочинений внутри одних и тех же разделов. 
Стоит отметить наличие удобных именно для иссле-
дователей индексов названий на санскрите, китай-
ском, монгольском языках и языке бурушески. 

Отличительной особенностью «Индексов», как и 
первого тома каталога коллектива авторов, является 
более полное отражение (по сравнению с предыду-
щими трудами зарубежных коллег по изучению и 
каталогизации тибетского буддийского канона) тек-
стов. Текстовая реальность, зафиксированная зачас-
тую в каталогах и электронных изданиях (BDRC, 
RKTS) в виде сглаженных, часто идеализированных 
форм, передана в обоих томах со скрупулезной точ-
ностью, что позволяет использовать их в первую 
очередь в текстологических целях. 

Крайне важным представляется наличие специ-
ально выполненных переводов названий сочинений 

на русский язык. Широко известно, что разработка 
принципов научного перевода названий санскрит-
ских текстов представляет собой отдельную фунда-
ментальную проблему, не решенную в российском 
востоковедении до сих пор. Авторам «Индексов», 
несмотря на некоторую спорность, удалось привести 
русские названия текстов к единому стандарту, что, 
бесспорно, позволяет использовать их по меньшей 
мере справочно.   

Собранный во втором томе каталога материал 
представляет собой серьезный научный интерес. Яв-
ляясь дополнением к собственно изданному ранее 
каталогу, он уже сам по себе демонстрирует доста-
точно полную картину репертуара тибетских кано-
нических изданий, хранящихся в ИВР, и одновре-
менно облегчает исследователям поиск тех или иных 
текстов различных редакций тибетского канона. Ма-
териалы книги имеют несомненное практическое 
значение и могут быть использованы не только тибе-
тологами, но также специалистами-буддологами и 
монголоведами. 

 




